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ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 
Дискове Taxo A са за предполагаема идентификация на група A бета-хемолитичната стрептокока, базирана на податливост 
на ниско ниво на бацитрацин. Дисковете са предназначени за употреба с чисти култури, с изключение на отбелязаните под 
“Проби”.

ОБЩО ОПИСАНИЕ И ОБЯСНЕНИЕ
Дисковете Taxo A са наситени с ниско ниво на бацитрацин. Според труда на Maxted, от Levinson and Frank, и други, 
стрептокока група А може да се различавана от другите Lancefield групи хемолитична стрептокока, като образува зона на 
инхибиране около диска.1-6

ПРИНЦПИ НА ПРОЦЕДУРАТА 
Група А бета-хемолитична стрептокока е чувствителна към малки количества бацитрацин, докато бета-хемолитична 
стрептокока на другите серологични групи е по-устойчива. Дискът Taxo A върху плака с кръвен агар може да се използва за 
предполагаема идентификация на Група А бета-хемолитична стрептокока след еднонощна инкубация.

РЕАГЕНТИ
Дисковете Taxo A са наситени с около 0,04 части бацитрацин на диск.
Предупреждения и Предпазни мерки:
За употреба при ин-витро диагностика.
Дисковете Taxo A не са за тестване на податливост.
Спазвайте асептичните техники и установени предпазни мерки против микробиологични опасности през всички процедури. 
След употреба, подготвените епруветки, контейнери за проби и други контаминирани материали трябва да се стерилизират 
в автоклав. Инструкциите за използване трябва да се прочетат и следват внимателно.
Инструкции за съхранение При получаване, съхранявайте при -20 до + 8 °C. След използване, съхранявайте шишенцето 
или опаковката при 2 до 8 °C, за да запазите целостта на продукта.
Използвайте първо най-старите дискове и изхвърляйте дисковете с изтекъл срок на годност. Оставяйте контейнерите да 
достигнат стайна температура преди отваряне. Връщайте неизползваните дискове в хладилника, когато свършите работа 
с дисковете. Шишенца и опаковки, от които дискове са били често изваждани през седмицата и оставени през нощта в 
лабораторията трябва да се изхвърлят, или трябва да се тестват за правилно функциониране с контролни организми преди 
да продължите използването им.

ПРОБИ 
Дисковете Taxo A не са за употреба директно с клинични проби или други източници, съдържащи смесена флора. 
Организмът, който ще бъде предполагаемо идентифициран, трябва първо да бъде изолиран като отделни колонии чрез 
стичане на пробата в подходяща културна среда; т.е. соев агар Trypticase Soy Agar с 5% овнешка кръв (TSA II). Обаче, BBL 
група A селективен стрептокока агар с плака 5% овнешка кръв (ssA), която може да се използва за първичната изолация на 
група А стрептококата при проба от гърло, бе разработена специално за употреба с диск Taxo A.7

ПРОЦЕДУРА
Предоставени материали: Taxo A дискове.
Необходими, но непредоставени материали – Допълнителна културална среда, организми за качествен контрол и 
лабораторно оборудване, необходимо за тази процедура.
Тестова процедура
1.	 Инокулирайте соев агар Trypticase с плака 5% овнешка кръв, с тестовия организъм показващ бета-хемолиза 

на първичната изолационна плака. Ако плаката е инокулирана със суспензия, това трябва да се нагласи за да 
осигури само сливащ се растеж над повърхността на плаката. Със стерилен форцепс или диспенсер за единични 
дискове, поставете диск Taxo A в центъра на инокулираната област. Ако организмът е щрихово посят, дискът трябва 
да се постави в първичната щрихова площ или на съединението на първичната и вторична щрихова площ.  За 
допълнителна информация относно използването на диск Taxo A с ssA, консултират продуктова литература за ssA. 

2.	 Инкубирайте платка(и) в околна среда (или в атмосфера обогатена с 5 до 10% CO2) от 35 до 37 °C за 18 до 24 часа. 
3.	 Наблюдавате плаката за присъствие на зона със задръжка на растежа около диска с бацитрацин.
Потребителски качествен контрол – По време на употреба, проверявайте действието с чисти култури от стабилни 
контролни организми, които предизвикват известни желани реакции. Използването на Streptococcus pyogenes ATCC 12384 
е препоръчано за демонстриране зонално образуване. Един или повече бета-хемолитичен стрептококов вид принадлежащ 
към на групи B, C, D и/или G може да бъде използван да демонстрират липса на зонално образуване.
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Изискванията за контрол на качеството трябва да се спазват съобразно местните държавни и/или федерални разпоредби 
или официални стандарти и съобразно стандартните процедури за качествен контрол на Вашата лаборатория. Препоръчва 
се потребителя да се отнася към CLSI ръководството и CLIA разпоредбите за съответните практики за качествен контрол.

РЕЗУЛТАТИ 
Зона на инхибиране се формира около диск Taxo A, ако организмът е от стрептокока група А. Препоръчва се всяка зона на 
инхибиране, независимо от диаметър, да бъде докладвана като “бета-хемолитична Streptococcus, предполагаема група А по 
бацитрацин.”8

Никоя зона на инхибиране (с растеж до ръба на диска) не се докладва като “бета-хемолитична Streptococcus, 
предполагаема че не е от група А по бацитрацин.”8

ОГРАНИЧЕНИЯ ПРИ ПРОЦЕДУРАТА 
Тестът с диск Taxo А тест е предполагаем, и положителен резултат трябва да бъде последван от по-специфични 
физиологични и/или серологични тестове.9

Трябва да се отбележи, че крайна инокулационна концентрация може да доведе до отсъствието на зона на инхибиране 
(лъжливо-отрицателен) с някои групи стрептокока А.  Регистрирано е, че 6% от група B и 7,5% от групи C и G стрептокока 
могат да произведат зони на инхибиране (лъжливо-положителен резултат).10 Също така, някои стрептокока не могат да 
растат в отсъствието на CO2.

работни характеристики
Преди доставка всички партиди дискове Taxo А са проверени за работни характеристики. Представителни мостри от 
партидата се изпитват за съдържанието на бацитрацин чрез микробиологична изпитвателна процедура. Приемливата 
минимална концентрация на бацитрацин на диска е определена.
В допълнение, плаките със соев агар Trypticase с 5% овнешка кръв се инокулират с култури на Streptococcus pyogenes 
група A (A451), S. pyogenes група A (ATCC 12384), S. pyogenes група A (ATCC 10389), S. pyogenes група A (ATCC 19615), 
Streptococcus група B (ATCC 12400), Streptococcus група B (ATCC 12386), Streptococcus група C (152), Streptococcus 
група D (1305) и Streptococcus група G (R58/2336) разредени до 10-1. Представителни проби от партидата се поставят 
на инокулираите плаки и инкубират при 35 ± 2 °C за 18 до 24 часа. След това плаките се четат за зонален размер около 
диска Taxo A. Всички типове на S. pyogenes група А показват зони на инхибиране около диска. Не се наблюдават зони със 
Streptococcus групи B, C, D и G около диск Taxo A.

НАЛИЧНОСТ
Кат. No. 	 Описание
231040 	 BD BBL Taxo A, 50
231041 	 BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042 	 BD BBL Taxo A, 50
231552 	 BD BBL Taxo A, 10 x 50
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